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門徒的行動－按手的生命、恩賜的傳承 2
The actions of the disciples – the laying on of hands to pass on life and gifts (2)
（詩Psalms 24：4）
· （創Genesis 49）雅各被神改名為以色列，130歲下埃及，在那裡又住了17年。以色列的一生147歲，他為兒子約瑟的兩個兒子按手，肯定了按手之禮。按手時埃及宰相約瑟向以色列說，他兒子的長幼不是這樣的，以色列沒有責備，也沒有應和，只是告訴約瑟，我知道。Jacob was changed to Israel by God and went down to Egypt at 130 years of age and lived there for 17 years. At 147 years of age, Israel laid his hands on the two children of Joseph and affirmed the laying of hands.  At the time, Joseph, as the ruler of Egypt, said to Israel that the order of his children was not so. Israel did not rebuke him or compromise. He only told Joseph that he knew.
· 雅各的生命進入到手潔心清，所以一切的事神叫他知道，叫他有權柄為人按手。雅各147歲知道自己的時間，為他的十二個兒子按手。雅各按手的每一個預言都應驗，因為一切是神叫他知道。Jacob’s life had entered “clean hands and pure heart,” and so God let him know about everything so that he had the authority to lay hands. At 147 years of age, Jacob knew the time had come and he laid his hands on his twelve sons. All the prophecies from the laying of hands were fulfilled because God let him know everything.
十六課 Lesson 16、門徒的行動－按手的生命、恩賜的傳承The actions of the disciples – the laying on of hands to pass on life and gifts
3. （民Numbers 27：15）神對摩西說 God said to Moses
a. （民Numbers 27：15－23／申Deuteronomy 34：9）從神對摩西說按手 God said to Moses to lay on hands
b. 按手的動機十分重要，如果是人意情感的動機，便不要按手。唯有神的話下來，才能夠按手。心靈心態及動機要愛主，神叫你知道，才能夠按手。那時就算人說你按錯了，你心裡都清楚明白，因為神已經叫你知道。如同神要摩西給約書亞按手，這是從神來的，才能夠按手。The motive in laying of hands is very important. If is from human will and emotions, then do not lay hands. You should lay hands only when the word of God comes. Your spirit and heart and attitude and motive must love the Lord. When God lets you know, then you may lay hands. At that moment even if people say you placed incorrectly, you know very clearly in your heart because God made you know. Just as God wanted Moses to lay hands on Joshua, you may lay hands when it is from God.
c. （民Numbers 27：18）指定的人選是約書亞  The chosen was Joshua
d. （約John 1：1）決定不是在摩西，是在太初有道，道與神同在的神。決定權在神，神揀選約書亞，因為他心中有聖靈。這絕不是因為人心中的喜歡或動機，乃是從神來的知道。生命的傳承，從聖靈裡面叫你知道。太初有道，道就是耶穌，祂完成父的旨意，祂要到父那裡去，但祂差派聖靈來。 The decision was not by Moses but because in the beginning was the Word and the Word was with God. God is sovereign and God chose Joshua because he had the Spirit. This definitely is not because of delight or motive of man but knowledge from God. The passing on of life from the Holy Spirit makes you know on the inside. In the beginning was the Word and the Word is Jesus. He completed the will of the Father and went to the Father. But he sent the Holy Spirit.
e. （民Numbers 27：18）因他心中有聖靈 because in him is the Spirit
· （約John 14：16－26）如何能夠得著聖靈告訴你一切的事？聖靈就是保惠師，保惠師不是我們，我們只是被訓練成為明白聖靈旨意的。所以我們誰都不能夠作人的輔導，唯有聖靈是輔導，是從上頭來的命令。雅各從甚麼都一把抓，到進入明白聖靈的輔導。就是排開人意情慾只是愛耶穌，聖靈便將一切的事指教你。 How to let the Holy Spirit tell you all things? The Holy Spirit is the Counselor. We are not the counselor. We are only trained to understand the will of the Holy Spirit. So one of us can be a counselor to anyone. Only the Holy Spirit is the Counselor and this is the command from heaven. Jacob went from being a “grabber” to having the knowledge of the counsel of the Holy Spirit. When you reject human will and sinful desires and love Jesus, the Holy Spirit will teach you all things.
· 聖靈的指教（1）得平安（2）不憂愁、不膽怯。所以耶穌說，你們受了水洗，還要尋求聖靈。因為聖靈是每一個人的輔導，就連摩西經過紅海分開，那麼多的神蹟，他都不是輔導。他無法自己選擇約書亞，一切都是神叫他知道，按著神的吩咐。聖靈給你知道，就從改變自我、脫離人意的禱告開始。若有其他的動機，便要經歷曠野裡的操練了 The teaching of the Holy Spirit: (1) receive peace; (2) not be troubled or afraid. That is why Jesus said after you are baptized by water you still need to seek the Holy Spirit because the Holy Spirit is the Counselor to everyone. Even Moses, who experienced the many miracles, including the parting of the Red Sea, was not a counselor.  He could not Joshua by himself for everything was made known to him by God and did according to God’s command.  To let the Holy Spirit reveal to you, you need to start from changing yourself and depart from the human will by prayer. If you have other motivations, then you will experience the training in the desert.
f. （民Numbers 27：19）使他站在祭司以利亞撒和全會眾面前囑咐他  Have him stand before Eleazar the priest and the entire assembly and commission him in their presence. 
· 神來的差派一定經過眾人前的按手。 Being sent by God – must go through the laying of hands before the entire assembly
g. 在耶和華面前求問 To inquire before the Lord
· 神所使用的，是心中有聖靈又懂得求問的人。並且約書亞的求問，是與祭司以利亞撒同證的，因都是由聖靈來的。祭司以利亞撒穿的是祭司的衣服，身上有烏陵及土明，神吩咐他的決定不是從人意來。The person that God uses is someone who has the Holy Spirit and understands to inquire. Also what Joshua inquires has the same witness as Eleazar the priest because it is from the Holy Spirit. Eleazar the priest wears the robe of a priest and has Urim and Thummin. The decision told by God to him is not from human will.
h. （民Numbers 27：23）摩西按手在頭上 Moses laid hands on his head
i. 照耶和華的命令 according the command of the Lord
· 透過聖靈的命令，聖靈的印證，摩西的按手，約書亞進入耶和華的命令。Through the command of the Holy Spirit, the seal of the Holy Spirit, and the laying of hands by Moses, Joshua entered into the command of the Lord.
4. 耶穌的按手 Laying of hands by Jesus
· 耶穌要釘十字架前，祂上山變了形象，那是神的形象。然後把摩西以利亞叫來，因為祂明白人的軟弱，無法完成律法，所以祂為我們釘十字架，叫我們罪得赦免。耶穌來到地上為我們釘十字架赦免我們，我們也要赦免人。若不懂得赦免，便是褻瀆耶穌釘十字架的代價了。Before Jesus went on to the cross, He transfigured in the mountain. That was the image of God. He then brought out Moses and Elijah because He understood the weakness of men who were not able to fulfill the law. So He went to the cross for us so that our sins may be forgiven.  Jesus came to earth to be crucified for us to forgive us. We also need to forgive others. If we do not forgive, we blaspheme the price Jesus paid on the cross.
· （太Matthew 9：18）按手禮與叫死人復活，差的是信心的觸摸。血漏的婦人本是不配的，按著律法是隔離的。但當她觸摸耶穌，耶穌的能力馬上醫治她。耶穌故意把它說出來，叫她可以在眾人前承認，叫她的信救了她。The difference between the laying of hands and resurrection of the dead is the touch of faith. The bleeding woman was originally not worthy by law because she had to be isolated. When she touched Jesus, the power of Jesus immediately healed her. Jesus purposely spoke out and told her to come before the crowed to confess so that her faith saved her.
· （可Mark 5：22－43）我們要從按手禮，到信心的觸摸，再來才是死人復活。管會堂的女兒死了，耶穌對管會堂的說，不要怕，只要信。耶穌把所有亂嚷哭泣的攆出去，亂嚷哭泣的是漂流物，不要被污染。一切的漂流物、漂流人、漂流話，都要攆出去。說甜言蜜語好聽話的，都不要聽，只聽神的話。We need to start from the laying of hands to the touch of faith and then comes the resurrection of the dead. The daughter of the synagogue ruler died. Jesus said to the ruler, “Don’t be afraid; just believe.” Jesus put out all the commotion and wailing. They are floating objects and so do not be contaminated. You need to put out all the floating objects, floating men, and floating words. Do not listen even to the sweet or flattering words. Only listen to the word of God.
· （可Mark 5：41）耶穌拉著孩子的手對她說，大利大古米，那是方言（這裡是地方語言的方言），是從天上來的。Jesus took the hand of the child and said, “Talitha koum.” That is tongue (here is a local language) and is from heaven. 
· 從按手禮到信心的觸摸衣裳，用方言的果效，是一連串的操練。這是耶穌教導門徒的信心課程，從不要怕只要信開始。耶穌升天前的命令就在這裡顯明。（1）不要怕只要信（2）把鬨嚷哭泣的漂流物攆出去（3）方言的奧祕。 From the laying on of hands to the faith of touching the garment and the power of tongue are a series of training. This is the course of training in faith for Jesus’ disciples. It starts with not be afraid and just believe. The command of Jesus before His ascension is revealed here: (1) don’t be afraid and just believe; (2) put out all the floating objects of commotion and wailing; (3) the mystery of tongues.
· （可Mark 16：17－18）信的人必有的神蹟（1）奉耶穌的名趕鬼（2）說新方言（3）手能拿蛇（4）喝了甚麼毒物也不受害（5）手按病人病人就必好了。這是耶穌升天前的命令，是祂給我們的大使命的方向。 The signs will accompany those who believe: (1) drive out demon in the name of Jesus; (2) speak in new tongues; (3) pick up snakes with hands; (4) when they drink deadly poison, it will not hurt them at all. (5) they will place their hands on the sick person, they will get well. This is the command of Jesus before ascension. It is the direction of the great commission He gave us.
功課 ：（完成後請email至 hw@czc.info。若無收到回覆，表示功課沒有錯誤）

Homework: (Please email to hw@czc.info upon completion. Homework without mistake will not be replied.)

1. 真正的保惠師是誰？祂會將一切的事告訴你嗎？是哪一個章節？耶穌怎麼說？Who is the real Counselor? Will He tell you everything? Which verse? What did Jesus say?
2. 操練按手，經過舉手的觸摸，到不要怕只要信，必須做到哪三件事（在馬可福音中）？To train in laying of hands and through the touch of lifting hands to the point of “don’t be afraid; just believe, ” what three things you must do? (in Mark)
3. 耶穌升天前教導門徒，信的人有五大神蹟，是哪五大神蹟？在哪一個章節？Jesus taught the disciples before His ascension that five signs will accompany those who believe. What are they? Where are the verses?
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